
Der Knoten Le nœud

Hintergründe einer Demonstration coulisses d’une manifestation

Unsere erste Grillparty Notre premier barbecue

Das Velo am Baum Le vélo contre l’arbre

Im Zelt Dans la tente

Das orangefarbene Kabel Le câble orange

Der Wollpullover Le pull en laine

Ein halb leeres Postauto Un carpostal à moitié vide

Ein Glas Rotwein Un verre de vin rouge

Es hat noch genau für drei Il en reste juste pour trois

Der Kontrabassist Le contrebassiste

Marokkanischer Lavendel Lavande marocaine



Damit niemand darüber stolpert Pour que personne ne trébuche / pour 
que personne ne tombe

Kurz vor der Abfahrt Avant le départ

Die Poolbar Le poolbar

Ein rot-weisser Wams Un pourpoint rouge et blanc

Ein hölzerner Brunnen Une fontaine en bois

Mauritius Maurice

Die Kabelbinder Les serres-câbles

Der geschnitzte Steinbock Le bouquetin sculpté

Der Heizkörper Le radiateur

Die Rückseite des Gipfels La face cachée de la lune

Die Anlegestelle L’anneau d’amarrage

Ein Berber auf dem Boden Un bèrbère au sol 



Die Oase L’ oasis

Vier Holztafeln Quatre planches de bois

Zwei geflügelte Deux ailés

Mehrere Parallelogramme Plusieurs parallélogrammes 

Ein angewinkelter Arm Un bras plié

Die unberührte Minibar Le minibar intact

Zwei Mühlen Deux moulins

Eine quadratische Seife Un savon carré

Nachttischlampe ohne Nachttisch Lampe de chevet sans table de chevet

Der unterbrochene Randstein Le bord interrompu / La bordure inter-
rompue

Das Tablar La tablette

Die erste Glühbirne La première ampoule



Zwei Liter Deux litres

Jeton Silber und Jeton Pink Jeton argent et jeton rose

Der Pfosten Le poteau 

Es gibt mehrere Notausgänge Il y a plusieurs sorties de secours

Die Regenrinne La gouttière

Ringe Anneaux

Farbenpracht auf Pappteller composition sur assiette en carton

Auf dem Sofa Sur le sofa

An der Rhone Au bord du Rhône

Die goldenen Schlüssel La clef dorée

Man trägt Fransen On porte frange

Das Fronton im Hochsicherheitstrakt Le fronton dans le quartier de haute 
sécurité



Die frische Bettwäsche Les draps propres

Das Gate La porte d’embarquement

Zwei weisse Rückenlehnen Deux dossiers blancs

Die Steine Les pierres

Es hat erst kürzlich geregnet Il a plu tantôt 

Der blaue Strich La ligne bleue

Drei von vier Voluten Deux volutes sur trois 

Die Wäscheklammer La pince à linge

Der Spielplatz Le terrain de jeux

Nägel in einer provisorischen Wand Clou dans mur provisoire

Die Scheidennarben Les cicatrices / les noeuds

Der grüne Becher Le gobelet vert



Das blaue Fallrohr Le tuyau bleu

Es fehlt eine Rückenlehne Il manque un dossier

Die Kehrseite der Ornamentik La face d’ombre de l’ornement / l’ombre 
de l’ornement

Goldenes Lüftungsgitter Grille dorée

Diverse Holzsorten Bois divers

Im Zentrum stand der Feuerlöscher Au centre se tenait l’extincteur /au cœur 
se tenait l’extincteur

Schwarzer Samt Velours noir

Schwarzer Plastik Plastique noir

Zwei Glühbirnen Deux ampoules

Die übereinanderliegenden Mäander Les grecques superposées

Eingefasst in Bordüren Encastré dans bordures

Georgischer Salat Salade géorgienne



Das gespiegelte Lavabo Le lavabo réfléchi

Der Boden hat gelitten Le sol a souffert

Der falsche Steinbruch La fausse carrière / la mauvaise carrière

Die überkreuzte Kette La chaîne croisée

Die Mitte Le milieu 

Extra Tlan Top Security Extra Tlan Top Security

Das Schlüsselloch Le trou de la serrure

Drei runde Sockel Trois socles ronds

Die kleine Gischt La petite écume

Vermutlich fünf Regenbogenforellen Probablement cinq truites arc-en-ciel

Der gelbe Lumpen Le chiffon jaune

Drei silberne Punkte Trois  points argentés


